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或被確認具其他合理理由，經利害關係人申請，則許可將該車

輛更換。

四、第二款所指的有效期屆滿後，用作的士的車輛不得繼

續作的士用途，且車輛的註冊須被註銷。

五、自為取得註冊而接受初次檢驗之日起計，使用少於五

年的用作的士的車輛，如符合經四月二十八日第17/93/M號法

令核准及經第15/2007號行政法規修改的《道路交通規章》所訂

定的各項要件，得獲許可重新註冊作私人用途。

六、第366/2010號行政長官批示核准的《交通事務局費用

及價金表》的規定適用於本批示所規範的事宜。

七、十月十八日第366/99/M號訓令核准的《輕型出租汽車

（的士）客運規章》以及經第28/2008號行政命令修改的九月

二十八日第214/98/M號訓令的規定補充適用於本批示所規範的

事宜，但與本批示的規定不相符者除外。

八、本批示自公佈日起生效。

二零一二年二月二十三日

行政長官 崔世安

第 36/2012號行政長官批示

就與澳馬建築工程有限公司訂立執行「氹仔TN27地段經濟

房屋設計連建造承包工程」的合同，已獲第278/2008號行政長

官批示許可；

然而，按已完成工作的進度，須修改上述批示所定的分段

支付，整體費用仍為原來的$1,446,800,000.00（澳門幣壹拾肆

億肆仟陸佰捌拾萬元整）；

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經第28/2009號行政法規修訂的第6/2006號行政法

規《公共財政管理制度》第二十條的規定，作出本批示。

一、第278/2008號行政長官批示第一款所訂的開支分段支

付方式修改如下：

2008年 ............................................................$ 361,700,000.00

2009年 ............................................................$ 138,385,408.60

2010年 ............................................................$ 132,669,401.20

segurança na sequência de acidente de viação, revelar desgaste 
acentuado ou verificando-se outra justa causa.

4. Decorrido o prazo de validade referido no n.º 2, o veículo 
utilizado como táxi não pode continuar a ser destinado à mesma 
finalidade, devendo ser cancelada a matrícula do veículo. 

5. Se o veículo utilizado como táxi tiver menos de cinco anos, 
contados desde a data da sua inspecção inicial para atribuição 
de matrícula, pode ser autorizada nova matrícula, para serviço 
particular, desde que se mostrem satisfeitos todos os requisitos 
estabelecidos no Regulamento do Trânsito Rodoviário, aprova-
do pelo Decreto-Lei n.º 17/93/M, de 28 de Abril, e alterado pelo 
Regulamento Administrativo n.º 15/2007.

6. É aplicável o disposto na Tabela de Taxas e Preços da 
Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, aprovada 
pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 366/2010.

7. É aplicável, subsidiariamente, o Regulamento do Transpor-
te de Passageiros em Automóveis Ligeiros de Aluguer, ou Táxis, 
aprovado pela Portaria n.º 366/99/M, de 18 de Outubro, bem 
como o disposto na Portaria n.º 214/98/M, de 28 de Setembro, 
alterada pela Ordem Executiva n.º 28/2008, com excepção das 
disposições incompatíveis com o disposto no presente despacho.

8. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publica-
ção.

23 de Fevereiro de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 36/2012

Pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 278/2008 foi au-
torizada a celebração do contrato com a Companhia de Cons
trução e Engenharia Omas, Limitada, para a execução da em-
preitada da «Concepção e Construção de Habitação Económica 
no Lote TN27 da Taipa»;

Entretanto, por força do progresso dos trabalhos realizados, 
torna-se necessário alterar o escalonamento fixado no citado des
pacho, mantendo-se o montante global inicial de $ 1 446 800 000,00 
(mil e quatrocentos e quarenta e seis milhões e oitocentas mil 
patacas);

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 20.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006 (Regime 
de administração financeira pública), na redacção que lhe foi 
conferida pelo Regulamento Administrativo n.º 28/2009, o 
Chefe do Executivo manda:

1. O escalonamento fixado no n.º 1 do Despacho do Chefe do 
Executivo n.º 278/2008 é alterado da seguinte forma:

Ano 2008.............................................................. $ 361 700 000,00

Ano 2009.............................................................. $ 138 385 408,60

Ano 2010.............................................................. $ 132 669 401,20
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2011年 ............................................................$ 438,649,366.35

2012年 ............................................................$ 375,395,823.85

二、二零零八年至二零一一年的負擔由登錄於該等年度澳

門特別行政區財政預算的相應撥款支付。

三、二零一二年的負擔由登錄於本年度澳門特別行政區財

政預算第四十章「投資計劃」內經濟分類07.02.00.00.04、次項

目6.020.043.01的撥款支付。

二零一二年二月二十四日

行政長官 崔世安

第 37/2012號行政長官批示

就與南光石油化工有限公司訂立執行「臨時燃油碼頭燃油

系統的建造工程」的合同，金額為$1,332,390.00（澳門幣壹佰

叁拾叁萬貳仟叁佰玖拾元整），已獲第374/2008號行政長官批

示許可；

然而，按已完成工作的進度，須減少合同的整體金額及修

改上述批示第一款原定的分段支付。

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經第28/2009號行政法規修訂的第6/2006號行政法

規《公共財政管理制度》第二十條的規定，作出本批示。

一、第374/2008號行政長官批示所述合同的整體費用減少

為$1,276,390.00（澳門幣壹佰貳拾柒萬陸仟叁佰玖拾元整），

以及相關開支分段支付方式修改如下：

2009年 ................................................................$ 1,212,570.50

2012年 .................................................................... $ 63,819.50

二、二零零九年的負擔由登錄於該年度澳門特別行政區財

政預算的相應撥款支付。

三、二零一二年的負擔由登錄於本年度澳門特別行政區財

政預算第四十章「投資計劃」內經濟分類07.05.00.00.01、次項

目8.052.033.38的撥款支付。

二零一二年二月二十四日

行政長官 崔世安

Ano 2011.............................................................. $ 438 649 366,35

Ano 2012.............................................................. $ 375 395 823,85

2. Os encargos referentes aos anos de 2008 a 2011 foram 
suportados pelas verbas correspondentes inscritas no Orçamen-
to da Região Administrativa Especial de Macau desses anos.

3. O encargo referente a 2012 será suportado pela verba inscri-
ta no capítulo 40.º «Investimentos do Plano», código económico 
07.02.00.00.04, subacção 6.020.043.01, do Orçamento da Região 
Administrativa Especial de Macau para o corrente ano.

24 de Fevereiro de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 37/2012

Pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 374/2008, foi auto-
rizada a celebração do contrato com a Companhia de Produtos 
Químicos e Petrolíferos Nam Kwong, Limitada, para a execução 
da «Empreitada de Construção do Sistema de Fuel do Cais de 
Fuel Provisório», pelo montante global de $ 1 332 390,00 (um 
milhão, trezentas e trinta e duas mil, trezentas e noventa patacas);

Entretanto, por força do progresso dos trabalhos realizados, 
torna-se necessário reduzir o montante global do contrato e 
alterar o escalonamento inicialmente fixado no n.º 1 do citado 
despacho;

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 20.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006 (Regime 
de administração financeira pública), na redacção que lhe foi 
conferida pelo Regulamento Administrativo n.º 28/2009, o Che-
fe do Executivo manda:

1. O montante global inicial do contrato fixado no Despacho do 
Chefe do Executivo n.º 374/2008 é reduzido para $ 1 276 390,00 
(um milhão, duzentas e setenta e seis mil, trezentas e noventa 
patacas), e o respectivo escalonamento é alterado da seguinte 
forma:

Ano 2009.................................................................. $ 1 212 570,50

Ano 2012....................................................................... $ 63 819,50

2. O encargo referente a 2009 foi suportado pela verba cor-
respondente inscrita no Orçamento da Região Administrativa 
Especial de Macau desse ano.

3. O encargo referente a 2012 será suportado pela verba ins-
crita no capítulo 40.º «Investimentos do Plano», código econó-
mico 07.05.00.00.01, subacção 8.052.033.38, do Orçamento da 
Região Administrativa Especial de Macau para o corrente ano.

24 de Fevereiro de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.




